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IDENTIFIZIERUNG DER TEILE UND MONTAGEPLAN
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Abb. A

Abb. B 1. Abschirmplatte
2. Radleiste
3. Verschlussteil
4. Pin-Griff
5. Einstellbarer Stift
6. 1mm Abstandsring (x20)
7. Verriegelungsabschnitt 

Sechskantschraube
8. 3mm Sechskantschlüssel
9. Schlüssel (x2)
10. Verschlusskappe
11. 19-mm-Radschlüssel-Adapter
12. M14 Empfänger Radbolzen 

(x2)

Abb. DAbb. C
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Die FullStop® Nemesis Plus Radsicherung wurde entwickelt, um ein Rad zu sichern, indem es auf einem 
Ersatzradbolzen verriegelt wird, der zusammen mit einem Einstellstift und einer Radstange die Drehung des 
Rades verhindert.
1. Bevor das Produkt verwendet werden kann, müssen zwei Ihrer vorhandenen 
Radbolzen entfernt und durch Empfänger-Radbolzen (12) ersetzt werden. Diese 
Ersatzschrauben sind für die meisten Wohnmobilräder geeignet. Bitte überprüfen 
Sie jedoch, ob Ihre vorhandenen Radschrauben die gleiche Spezifikation 
aufweisen. Die mitgelieferten Aufnahmeschrauben (12) haben ein Gewinde M14 x 
1,5 mm mit einem konischen Sitz von 60°. Wenden Sie sich im Zweifelsfall VOR 
dem Einbau an den Fahrzeughersteller oder den Radlieferanten, da es möglich 
ist, die Nabe des Wohnmobils zu beschädigen, wenn die Schraubengewinde 
nicht übereinstimmen. Es sind Radschrauben in anderen Größen erhältlich. 
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt "Alternative 
Empfängerradschrauben" in diesem Handbuch.

Achten Sie beim Entfernen der beiden benötigten Radschrauben darauf, 
dass die gewählten Positionen einander gegenüberliegen (siehe Abb. B/
E), da dies bei der Installation des Nemesis Plus zwei 
Montagemöglichkeiten bietet. Die Empfänger-Radschrauben (12) können 
dann mit dem Radschlüssel-Adapter (11) montiert werden, der die 
Verwendung eines Standard 19 mm Radschlüssels ermöglicht (siehe Abb. 
B). Die Empfängerschrauben (12) sollten mit dem richtigen Drehmoment 
für Ihre Räder angezogen werden. 

Montieren Sie niemals mehr als die empfohlenen 2 
Aufnahmeschrauben pro Rad. Ziehen Sie die Schrauben 
nicht zu fest an und verwenden Sie keinen Schlagschrauber. 

 Montieren Sie den Nemesis Plus immer nur an einem Rad 
ohne Motorantrieb. Bei Wohnmobilen sind dies in der Regel 
die Hinterräder. Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen Sie 
bitte den Fahrzeughersteller vor der Installation.

2. Um den Nemesis Plus für die Montage vorzubereiten, müssen der verstellbare Stift (5) 
und der Stiftgriff (4) in der Schildplatte (1) installiert werden. Setzen Sie dazu den 
verstellbaren Stift (5) in die breite Öffnung auf der Rückseite der Platte und schieben Sie 
ihn nach unten (siehe Abb.C). Befestigen Sie ihn, indem Sie den Stiftgriff (4) in das 
Gewindeloch oben am verstellbaren Stift (5) schrauben, wie in Abb. A gezeigt.

HINWEIS: Achten Sie beim Befestigen des Stiftgriffs (4) in den verstellbaren Stift (5) darauf, 
dass Sie ihn nicht zu fest anziehen. Ein zu festes Anziehen kann dazu führen, dass die Pin-
Baugruppe nicht mehr richtig in ihrem Schlitz gleitet und das Gewinde des verstellbaren 
Stifts oder des Pin-Griffs beschädigt wird.

Es gibt viele mögliche Konfigurationen, wie der Nemesis Plus auf ein bestimmtes Rad 
passen kann. Abb. C zeigt, dass der verstellbare Stift (5) und die Radschiene (2) so 
konstruiert sind, dass sie je nach Größe des Rades und der Position der 
Aufnahmeschrauben (12) im Verhältnis zu den Lücken in den Speichen des Rades nach 
innen oder außen gleiten. 

Bei der Montage sollte die Vorrichtung in einem Winkel angebracht werden, der den 
verstellbaren Bolzen (5) durch einen Spalt im unteren Teil des Rades führt, so dass der 
Radsteg (2) an der Außenseite des Reifens auf dem Boden oder in der Nähe des Bodens 
aufliegt (siehe Abb. D/F als Orientierungshilfe). Durch den Einbau von zwei 
Aufnahmebolzen (12) befindet sich mindestens ein Bolzen immer an der richtigen Stelle für 
die Montage des Schlosses.
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Abb. E

Abb. F

Abb. H

Abb. G



3. Vor der Verwendung des Geräts kann es notwendig sein, Distanzringe (6) hinzuzufügen, um sicherzustellen, dass die 
Rückseite der Abschirmplatte (1) so dicht wie möglich an der Radoberfläche anliegt, wenn der Verriegelungsteil (3) in 
einen Aufnahmebolzen (12) eingerastet ist.

Um dies zu überprüfen, stecken Sie zunächst einen der Schlüssel in den Verriegelungsteil (3) und drehen ihn um 90° im 
Uhrzeigersinn, wodurch die Kugellager der Verriegelung freigegeben werden. Nun können Sie das Verschlussteil (3) 
durch die Öffnung in der Abschirmplatte (1) einführen, wie in Abb. A dargestellt. 

Bieten Sie die Baugruppe dem Aufnahmebolzen (12) an und führen Sie das Ende des Verriegelungsteils (3) so weit wie 
möglich in den Aufnahmebolzen (12) ein. Verriegeln Sie die beiden Teile durch Drehen des Schlüssels gegen den 
Uhrzeigersinn um 90° und ziehen Sie den Schlüssel ab. Wenn die Abschirmplatte (1) fest an der Radoberfläche anliegt, 
ist keine weitere Einstellung erforderlich. Wenn jedoch ein Spalt zwischen der Rückseite der Abschirmplatte (1) und der 
Oberfläche des Rades besteht, müssen Distanzringe (6) verwendet werden. Versuchen Sie, den Spalt abzuschätzen und 
fügen Sie die erforderliche Menge an 1 mm dicken Distanzringen (6) zwischen der Abschirmplatte (1) und dem 
Verriegelungsteil (3) hinzu, wie in Abb. A gezeigt, indem Sie sie in die Öffnung (Abb. G) einsetzen.

HINWEIS: Wenn Sie zu diesem Zeitpunkt feststellen, dass die Aufnahmeschrauben nicht weit genug aus dem Rad 
herausragen, um einen bündigen Sitz des Nemesis Plus mit dem Reifen zu erreichen, kann es sein, dass Sie längere 
Aufnahmeschrauben benötigen. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt 'Alternative Aufnahmeschrauben'.

Wenn Sie zu viele Distanzringe (6) hinzufügen, ist es nicht möglich, den 
Verriegelungsabschnitt vollständig in den Empfängerbolzen einzurasten 
und den Schlüssel zu drehen, um ihn zu verriegeln. Entfernen Sie in diesem 
Fall einfach einen Distanzring nach dem anderen, bis Sie einen sicheren 
Sitz erreichen.

Wenn Sie mit der Passform zwischen der Abschirmplatte (1) und der 
Oberfläche des Rades zufrieden sind, können Sie die Distanzringe (6) in 
ihrer Position halten, indem Sie die Verriegelungseinheit (3) an der 
Abschirmplatte (1) befestigen. Ziehen Sie dazu die Sechskantschraube (7) 
des Verriegelungsteils mit dem mitgelieferten 3-mm-Sechskantschlüssel (8) 
fest (siehe Abb.H).

4. Der Nemesis Plus ist nun einsatzbereit (Abb. I). Bitte überprüfen Sie das 
Anzugsdrehmoment der Empfängerschraube nach den ersten 100 Meilen 
(ca.) und danach in regelmäßigen Abständen.
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Bringen Sie die Verriegelungsschutzkappe (10) über der Abschirmplatte (1) an, um das Eindringen von Schmutz oder 
Wasser zu verhindern. 

Fetten Sie die Schlossfläche und die Kugellager vor der ersten Benutzung mit einem Leichtöl wie 3-IN-ONE oder 
einem gleichwertigen Öl. 

Danach sprühen Sie alle beweglichen Teile des Schlosskörpers alle acht Wochen mit einem Leichtöl wie 3-IN-ONE 
oder einem gleichwertigen Öl ein.

Bitte bewahren Sie Ihre Schlüssel an einem sicheren Ort auf und denken Sie daran, Ihr Produkt zu 
registrieren.

Die Registrierung ist schnell und einfach, gehen Sie auf www.purpleline.co.uk/product-registration. 
Bitte registrieren Sie sich innerhalb von 14 Tagen nach dem Kauf. Bitte bewahren Sie Ihre Original-
Kaufquittung auf.

INSTALLATION (FORTS.)

WARTUNG

PRODUKTREGISTRIERUNG

Fig. I



ALTERNATIVE EMPFÄNGERRADBOLZEN
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Für die Nemesis Plus Radsicherung sind verschiedene Größen von Empfängerbolzen erhältlich. Bitte überprüfen Sie die 
Spezifikation Ihres Wohnmobils oder kontaktieren Sie den Hersteller Ihres Wohnmobils, bevor Sie einen 
Empfängerbolzen kaufen oder zu montieren versuchen. Der Versuch, eine Radschraube der falschen Größe zu 
montieren, kann zu Schäden an der Radnabe des Wohnmobils führen.

Die folgenden Empfänger-Radschrauben sind erhältlich:

M14 EMPFÄNGER BOLZEN

M16 EMPFÄNGER BOLZEN 

Produkt-Code: FNP300-006
Sitzen: 60° Konisch

Gesamtlänge: 95 mm
Gewindelänge: 30mm

2 x M14 Langer Empfänger

Produkt-Code: FNP300-015
Sitzplätze: N/A

Gesamtlänge: 85 mm
Gewindelänge: 42,5 mm

2 x M14 Empfängermutter

Produkt-Code: FNP300-016
Sitzen: 60° Konisch

Gesamtlänge: 75 mm
Gewindelänge: 27mm

2 x M16 Standard-Empfänger

Produkt-Code: FNP300-017
Sitzen: 60° Konisch

Gesamtlänge: 91 mm
Gewindelänge: 27mm

2 x M16 Langer Empfänger

Produkt-Code: FNP300-007
Sitzen: 60° Konisch

Gesamtlänge: 79 mm
Gewindelänge: 30mm

2 x M14 Standard Empfänger 

MIT NEMESIS PLUS LIEFERBAR



PRODUKTSPEZIFIKATION
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Haftungsausschluss
Bei richtiger Anwendung ist Ihr FullStop®-Produkt ein wirksames Abschreckungsmittel. Nichts kann jedoch die Bemühungen des 
entschlossensten Diebes aufhalten, und aus diesem Grund wird keine Haftung für Verluste und/oder Schäden übernommen, die 
durch illegale Aktivitäten, einschließlich Diebstahl oder Vandalismus, verursacht werden. Es wird auch keine Haftung für Verluste 
und/oder Schäden übernommen, die durch unsachgemäßen Gebrauch, unbefugte Reparaturen oder Änderungen sowie durch 
Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung entstehen. Folgeschäden jeglicher Art werden nicht anerkannt.

FNP300

Gewicht Höhe Breite Tiefe Mitgelieferte 
Schlüssel

6.5kg 150mm 450mm 535mm 2




